
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Raamkalee, Fourth Mehl: 

ਸਤਗੁਰ ਦਇਆ ਕਰਹੁ ਹਰਰ ਭ੃ਲਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਩ਰੀਤਭ ਩ਰਾਣ ਹਰਰ ਰਾਇਆ ॥ 
O True Guru, please be kind, and unite me with the Lord. My Sovereign Lord 
is the Beloved of my breath of life. 

ਹਭ ਚ੃ਰੀ ਹ੅ਇ ਲਗਹ ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਰਿਰਨ ਹਰਰ ਩ਰਬ ਭਾਰਗੁ ਩ੰਥੁ ਰਦਖਾਇਆ ॥੧॥ 
I am a slave; I fall at the Guru's feet. He has shown me the Path, the Way to 
my Lord God. ||1|| 

ਰਾਭ ਭ੄ ਹਰਰ ਹਰਰ ਨਾਭੁ ਭਰਨ ਬਾਇਆ ॥ 
The Name of my Lord, Har, Har, is pleasing to my mind. 

ਭ੄ ਹਰਰ ਰਫਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਈ ਫ੃ਲੀ ਭ੃ਰਾ ਰ਩ਤਾ ਭਾਤਾ ਹਰਰ ਸਖਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I have no friend except the Lord; the Lord is my father, my mother, my 
companion. ||1||Pause|| 

ਭ੃ਰ੃ ਇਕੁ ਰਖਨੁ ਩ਰਾਨ ਨ ਰਹਰਹ ਰਫਨੁ ਩ਰੀਤਭ ਰਫਨੁ ਦ੃ਖ੃ ਭਰਰਹ ਭ੃ਰੀ ਭਾਇਆ ॥ 
My breath of life will not survive for an instant, without my Beloved; unless I 
see Him, I will die, O my mother! 

ਧਨੁ ਧਨੁ ਵਡ ਬਾਗ ਗੁਰ ਸਰਣੀ ਆਏ ਹਰਰ ਗੁਰ ਰਭਰਲ ਦਰਸਨੁ ਩ਾਇਆ ॥੨॥ 
Blessed, blessed is my great, high destiny, that I have come to the Guru's 
Sanctuary. Meeting with the Guru, I have obtained the Blessed Vision of the 
Lord's Darshan. ||2|| 

ਭ੄ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਈ ਸੂਝ੄ ਫੂਝ੄ ਭਰਨ ਹਰਰ ਿ਩ੁ ਿ਩ਉ ਿ਩ਾਇਆ ॥ 
I do not know or understand any other within my mind; I meditate and chant 

the Lord's Chant. 

ਨਾਭਹੀਣ ਰਪਰਰਹ ਸ੃ ਨਕਟ੃ ਰਤਨ ਘਰਸ ਘਰਸ ਨਕ ਵਢਾਇਆ ॥੩॥ 
Those who lack the Naam, wander in shame; their noses are chopped off, bit 
by bit. ||3|| 

ਭ੅ ਕਉ ਿਗਿੀਵਨ ਿੀਵਾਰਲ ਲ੄ ਸੁਆਭੀ ਰਰਦ ਅੰਤਰਰ ਨਾਭੁ ਵਸਾਇਆ ॥ 
O Life of the World, rejuvenate me! O my Lord and Master, enshrine Your 
Name deep within my heart. 



 

 

ਨਾਨਕ ਗੁਰੂ ਗੁਰੂ ਹ੄ ਩ੂਰਾ ਰਭਰਲ ਸਰਤਗਰੁ ਨਾਭੁ ਰਧਆਇਆ ॥੪॥੫॥ 
O Nanak, perfect is the Guru, the Guru. Meeting the True Guru, I meditate on 
the Naam. ||4||5|| 

 


